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THE VISIT LUXEMBOURG TRAVEL MAP




QO Derenbach

2 Tarchamps
O

Schumannseck: O
Nothum

Baschleiden
O Burfelt
BoulaideQ

Bilsdorfo

3 ®

o Haut-Martelange

Perlé

(0]

FOND-DE-GRASI(

A

GUTTLAND

21 Ansembourg Castle & Park

4B Ansembourg - +352 621 835 914 - www.gcansembourg.eu

22 Roman villa “Miecher”

4A Goeblange - +352 26 30 27 73 - www.gka.lu

23 Koerich Castle

4A Koerich - +352 30 85 09 - www.ksf.lu

24 Turelbaach Castle

3B Turelbaach - +352 28 22 78 62 - www.visitgutland.lu

25 “Réidener Schwemmn?’ ’ - Swimming Pool & Spa Retreat

4A Redange - +352 23 62 00 321 - www.reidener-schwemm.lu

26 Rindschleiden

3A Rindschleiden - +352 28 22 78 62 - www.visitgutland.lu

27 Vitarium

3B Roost/Bissen - +352 250 280 222 - www.vitarium.lu

28 Climbing Steinfort Adventure

5A Steinfort - +352 27 39 53 00 - www.steinfort-adventure.lu

29 Nature Reserve “Schlammwiss”

5B Uebersyren - +352 621293 695 -
www.birdringingstation-schlammwiss.com

30 Useldange Castle

4B Useldange - +352 23 63 00 51 28 - www.visitatertwark.lu

EISLEK

31 “A Schiewesch” Country Museum

1B Binsfeld - +352 97 98 20 - www.museebinsfeld.lu

32 Bourscheid Castle

2B Bourscheid - +352 99 05 70 - www.castle-bourscheid.lu
33 Panoramic Platform Belvédére Burfele

3A Burfelt - +352 89 93 311 - www.naturpark-sure.lu

34 Luxembourg‘s Ancient Castles in Miniature

1B Clervaux - +352 26 91 06 95 - www.visit-clervaux.lu

35 The Family of Man Exhibition

1B Clervaux - +352 92 96 57 - www.steichencollections-cna.lu
36 National Museum of Military History

3B Diekirch - +352 80 89 08 - www. mnhm.lu

37 Old Cloth Factory “Duch vum S¢i” & Regional Shop
2A Esch-sur-Sare - +352 89 93 311 - www.naturpark-sure.lu
38 Esch-sur-Stire Castle

2A Esch-sur-Sare - +352 89 93 311 - www.naturpark-sure.lu
39 Graffiti Tour Ectelbruck

3B Ettelbruck - +352 8120 68 - www.ecto.lu

40 Slate Museum

3A Haut-Martelange - +352 23 64 01 41 - www.ardoise.lu
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41 The slate ridge “Molberlee” near Hoscheid

2B Hoscheid - +352 26 95 05 66 - www.visit-eislek.lu

42 Solar-Powered boat

2A Insenborn - +352 89 93 311 - www.naturpark-sure.lu

43 Upper-Stre Lake

2A Insenborn - +352 89 93 311 - www.naturpark-sure.lu

44 Hiking trail “Schumannseck” Memorial Site 1944-45
2A Lac de la Haute-Sdare - +352 26 95 05 66 - www.visit-eislek.lu
45 Park “Sénnesriich”

1A Lullange - +352 99 47 84 45 - www.sennesraich.lu

46 Tourist Center Robbesscheier

1B Munshausen - +352 92 17 451 - www.robbesscheier.lu
47 Copper Mine & Museum

2B Stolzembourg - +352 84 91 46 - www.stolzembourg.lu
48 Victor Hugo Museum

2B Vianden - +352 26 87 40 88 - www.victor-hugo.lu

49 Vianden Castle

2B Vianden - +352 83 41 08 1 - www.castle-vianden.lu

50 Vianden by Chairlift

2B Vianden - +352 83 43 23 - www.visit-vianden.lu

51 National Brewery Museum and Tannery Museum
2A Wiltz - +352 95 74 44 - www.biermmuseum.lu

MULLERTHAL

52 Beaufort Castles

3B Beaufort - +352 83 66 01 - www.beaufortcastles.com
53 Aquatower

3C Berdorf - +352 26 78 40 05 - www.aquatower-berdorf.lu
54 Ramborn Cider Haff

4C Born - +352 26 72 92 04 - www.ramborn.com

55 Roman Villa of Echternach

3C Echternach - +352 47 93 30 21 4 - www.echternach.lu
56 St. Willibrord Basilica

3C Echternach - +352 72 02 30 - www.basilika.lu

57 Documentation Center of the Hopping Procession
3C Echternach - +352 72 01 49 - www.willibrord.lu

58 Lake of Echternach

3C Echternach - +352 72 02 30 - www.visitechternach.lu

59 Larochette Castles

3B Larochette - +352 26 87 09 68 - www.visitlarochette.lu
60 Barefoot Path

3B Medernach - +352 83 71 86 - www.medernach.info

61 Touristcenter Heringer Millen

3B Mullerthal - +352 87 89 88 - www.mullerthal-millen.lu
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62 Henri Tudor Museum
3C Rosport - +352 73 00 66 20 6 - www.musee-tudor.lu

MOSELLE

63 “A Possen” Museum

6C Bech-Kleinmacher - +352 23 69 73 53 - www.musee-possen.lu
64 Gallo-Roman Site Dalheim

6B Dalheim - +352 621 351 046 - www.ricciacus.lu

65 Butterfly Garden

4C Grevenmacher - +352 75 85 39 - www.papillons.lu

66 Caves de Grevenmacher

4C Grevenmacher - +352 75 0175 - www.vinsmoselle.lu

67 Caves Bernard-Massard

4C Grevenmacher - +352 75 05 45 22 8 - www.bernard-massard.lu
68 MS Princesse Marie-Astrid

4C Grevenmacher - +352 75 82 75 - www.marie-astrid.lu

69 Kulturhuef

4C Grevenmacher - +352 26 74 64 1 - www.kulturhuef.lu

70 “Manternacher Fiels” Dream loop

4C Manternach - +352 26 74 78 74 - www.visitmoselle.lu

71 Casino 2000

6B Mondorf-les-Bains - +352 23 61 11 - www.casino2000.lu

72 Mondorf Domaine Thermal & Parc

6B Mondorf-les-Bains - +352 23 66 75 75 - www.visitrnondorf.lu
73 Aviation Museum

6B Mondorf-les-Bains - +352 23 66 69 69 - www.fligermusee.lu
74 Biodiversum Camille Gira

6C Remerschen - +352 24 75 65 31 - www.biodiversum.lu

75 Caves du Sud

6C Remerschen - +352 23 66 48 26 - www.vinsmoselle.lu

76 Remerschen Lakes “Baggerweieren”

6C Remerschen - +352 691 200 220 - www.baggerweier.lu

77 Navitours

6C Remich - +352 75 84 89 - www.navitours.lu

78 Comfort hiking trail Remich

6C Remich - +352 26 74 78 74 - www.visitmoselle.lu
79 Caves St Martin
6C Remich - +352 23 61 99 1 www.cavesstmartin.lu

80 European Information Centre

6C Schengen - +352 26 66 58 10 - www.visitschengen.lu

81 Wasserbillig Aquarium

4C Wasserbillig - +352 26 74 02 37 - www.grevenmacher.cig.lu
82 Caves Wellenstein

6C Wellenstein - +352 26 66 14 40 - www.vinsmoselle.lu
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83 Caves Crémants Poll-Fabaire
5C Wormeldange - +352 76 82 11 - www.vinsmoselle.lu

MINETT

84 “Brasserie Nationale”

5A Bascharage - +352 23 63 64 217 -
www.visitebrasserienationale.com

85 “An der Schwemm” Swimming & Wellness Centre

6B Bettembourg - +352 26 52 951 - www.an-der-schwemm.lu

86 Fairytale Park “Parc Merveilleux”

6B Bettembourg - +352 5110 48 1 - www.parc-merveilleux.lu

87 Luxembourg Science Center

6A Differdange - +352 28 83 99 1 - www.science-center.lu

88 “Parc Le’h” Climbing Park

6B Dudelange - +352 621 669 112 - www.aventure.lu

89 “Escher Schwemm” Swimming & Wellness Centre

6B Esch-sur-Alzette - +352 27 54 72 OO0 - lesbainsduparc.esch.lu

90 National Museum of Resistance and Human Rights

6B Esch-sur-Alzette - +352 54 84 72 - www.mnr.lu

91 Blast Furnaces in the City of Sciences

6B Esch-sur-Alzette - +352 26 84 01 - www.fonds-belval.lu

92 Nature Reserve “Ellergronn”

6B Esch-sur-Alzette - +352 24 75 65 16 - www.emwelt.lu

93 “Escher Déierepark” Animal Park

6B Esch-sur-Alzette - +352 27 54 37 50 - www.deierepark.esch.lu

94 BlocX - Urban Fitness

6B Esch-sur-Alzette - +352 27 38 01 62 - www.blocx.lu

95 Minett Park Fond-de-Gras

6A Fond-de-Cras - +352 26 58 20 69 - www.minettpark.lu

96 Aquasud

6A Oberkorn - +352 27 32 831 -
www.vert-marine.com/aquasud/

97 The Grande-Duchesse Charlotte Carriage Museum

6B Peppange - +352 51 69 99 - www.musee-rural.lu

98 Rural and Artisanal Museum

6B Peppange - +352 51 69 99 - www.musee-rural.lu

99 National Mining Museum

6B Rumelange - +352 56 56 88 - www.mnm.|u

100 RedRock Climbing Centre

6A Soleuvre - +352 26 59 08 79 -
www.redrock-climbingcenter.lu





